CARTES ACTION DES BARONS
	Gain 1 crown for each area that contains one of your Nobles.
	Le baron reçoit 1 couronne pour chaque région (dans le royaume ou outremer) dans laquelle il a au moins 1 noble.

	Gain 1 crown for each area that contains one of your Nobles.
	Le baron reçoit 1 couronne pour chaque région (dans le royaume ou outremer) dans laquelle il a au moins 1 noble.

	Place one of your Baron markers on the Mercenary Track for free.
	Le baron place immédiatement l’un de ses écussons sur l’un des emplacements libres de la piste de recrutement des mercenaires.

	Place one of your Baron markers on the Mercenary Track for free.
	Le baron place immédiatement l’un de ses écussons sur l’un des emplacements libres de la piste de recrutement des mercenaires.

	Gain 2 Votes. If you have more Votes than any other Baron, become Chairman of the Assembly.
	Le baron reçoit immédiatement 2 votes de la banque. S’il est désormais le baron qui a le plus de votes, il devient tout de suite Président de l’Assemblée et prend le jeton « Président de l’Assemblée ».

	Gain 2 Votes. If you have more Votes than any other Baron, become Chairman of the Assembly.
	Le baron reçoit immédiatement 2 votes de la banque. S’il est désormais le baron qui a le plus de votes, il devient tout de suite Président de l’Assemblée et prend le jeton « Président de l’Assemblée ».

	Gain 1 Faith. If you have more Faith than any other Baron, become Head of the Church.
	Le baron reçoit immédiatement 1 point de Foi de la banque. S’il est désormais le baron qui a le plus de points de foi, il reçoit le soutien de l’église et prend le jeton correspondant.

	Gain 1 Faith. If you have more Faith than any other Baron, become Head of the Church.
	Le baron reçoit immédiatement 1 point de Foi de la banque. S’il est désormais le baron qui a le plus de points de foi, il reçoit le soutien de l’église et prend le jeton correspondant.

	Move any of your Nobles into the area
	Le baron peut  déplacer un ou plusieurs de ses nobles reposés pour les amener dans la région choisie

	and/or start a battle in the area.
	Et/ou engager une bataille dans cette région

	Move any of your Nobles into the area
	Le baron peut  déplacer un ou plusieurs de ses nobles reposés pour les amener dans la région choisie

	and/or start a battle in the area.
	Et/ou engager une bataille dans cette région

	Gain 2 crowns
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Pay to place your Baron marker on the Mercenary Track                    
	Le baron choisit l’une de ces possibilités :

- Recevoir 2 couronnes de la banque
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- Déplacer l’un de ses nobles frais et dispos et le retourner face « épuisé »
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- Payer et placer un écusson sur l’une des cases libres de la piste de recrutement des mercenaires
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- Déplacer l’un de ses nobles frais et dispos et le retourner face « épuisé »
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- Engager une bataille
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- Payer et placer un écusson sur l’une des cases libres de la piste de recrutement des mercenaires


CARTES NOBLES
	Louis de Cyan

Exhausted

Does not pay wages for troops if army size is under 450
	Epuisé

Ne payez pas de soldes à vos troupes si celles-ci comptent moins de 450 hommes

	Louis de Cyan

Does not pay wages for troops if army size is under 450
	Ne payez pas de soldes à vos troupes si celles-ci comptent moins de 450 hommes

	Otto von Prussen

Exhausted
	Epuisé



	Otto von Prussen

+1 Victory in battle
	+ 1 victoire au combat

	Roger of Bice

Exhausted
	Epuisé



	Roger of Bice

May prevent 100 casualties in battle
	Peut éviter 100 pertes au combat

	Amerigo Caeruleas

Exhausted
	Epuisé



	Amerigo Caeruleas

May inflict 100 casualties in battle
	Peut infliger 100 pertes au combat

	Ernesto di Celadon

Exhausted

Does not pay wages for troops if army size is under 450
	Epuisé

Ne payez pas de soldes à vos troupes si celles-ci comptent moins de 450 hommes

	Ernesto di Celadon

Does not pay wages for troops if army size is under 450
	Ne payez pas de soldes à vos troupes si celles-ci comptent moins de 450 hommes

	Cesare di Reseda

Exhausted
	Epuisé



	Cesare di Reseda

+1 Victory in battle
	+ 1 victoire au combat

	Alan of Smalt

Exhausted
	Epuisé



	Alan of Smalt

May prevent 100 casualties in battle
	Peut éviter 100 pertes au combat

	Lorenz von Linden

Exhausted
	Epuisé



	Lorenz von Linden

May inflict 100 casualties in battle
	Peut infliger 100 pertes au combat

	Ricardo di Scarletti

Exhausted

Does not pay wages for troops if army size is under 450
	Epuisé

Ne payez pas de soldes à vos troupes si celles-ci comptent moins de 450 hommes

	Ricardo di Scarletti

Does not pay wages for troops if army size is under 450
	Ne payez pas de soldes à vos troupes si celles-ci comptent moins de 450 hommes

	Sir Hugh Murrey

Exhausted
	Epuisé



	Sir Hugh Murrey

+1 Victory in battle
	+ 1 victoire au combat

	Edward de Gules

Exhausted
	Epuisé



	Edward de Gules

May prevent 100 casualties in battle
	Peut éviter 100 pertes au combat

	Guy de Solferino

Exhausted
	Epuisé



	Guy de Solferino

May inflict 100 casualties in battle
	Peut infliger 100 pertes au combat

	Henri de Terrenoire

Exhausted

Does not pay wages for troops if army size is under 450
	Epuisé

Ne payez pas de soldes à vos troupes si celles-ci comptent moins de 450 hommes

	Henri de Terrenoire

Does not pay wages for troops if army size is under 450
	Ne payez pas de soldes à vos troupes si celles-ci comptent moins de 450 hommes

	Sir John Dudley Black

Exhausted
	Epuisé



	Sir John Dudley Black

+1 Victory in battle
	+ 1 victoire au combat

	Bartolomeo di Melano

Exhausted
	Epuisé



	Bartolomeo di Melano

May prevent 100 casualties in battle
	Peut éviter 100 pertes au combat

	Friedrich von Raven

Exhausted
	Epuisé



	Friedrich von Raven

May inflict 100 casualties in battle
	Peut infliger 100 pertes au combat

	Giovanni di Magenta

Exhausted

Does not pay wages for troops if army size is under 450
	Epuisé

Ne payez pas de soldes à vos troupes si celles-ci comptent moins de 450 hommes

	Giovanni di Magenta

Does not pay wages for troops if army size is under 450
	Ne payez pas de soldes à vos troupes si celles-ci comptent moins de 450 hommes

	Geoffrey Lavender

Exhausted
	Epuisé



	Geoffrey Lavender

+1 Victory in battle
	+ 1 victoire au combat

	Guntram von Flieder

Exhausted
	Epuisé



	Guntram von Flieder

May inflict 100 casualties in battle
	Peut infliger 100 pertes au combat

	Renaud de Malve

Exhausted
	Epuisé



	Renaud de Malve

May prevent 100 casualties in battle
	Peut éviter 100 pertes au combat

	Esteban di Gaudi
Exhausted

Does not pay wages for troops if army size is under 450
	Epuisé

Ne payez pas de soldes à vos troupes si celles-ci comptent moins de 450 hommes

	Esteban di Gaudi

Does not pay wages for troops if army size is under 450
	Ne payez pas de soldes à vos troupes si celles-ci comptent moins de 450 hommes

	Almos Topaz
Exhausted
	Epuisé



	Almos Topaz

+1 Victory in battle
	+ 1 victoire au combat

	Jean-Luc d’Ambre
Exhausted
	Epuisé



	Jean-Luc d’Ambre

May inflict 100 casualties in battle
	Peut infliger 100 pertes au combat

	Ulrich von Oker

Exhausted
	Epuisé



	Ulrich von Oker

May prevent 100 casualties in battle
	Peut éviter 100 pertes au combat


CARTES ACTION NEUTRES
	Important Event

The Head of the Church chooses a Baron to resolve the top Event card. He must pay 1 Faith to target himself with a green event or another Baron with a red event.
	Le baron qui a le soutien de l’église choisit le baron qui doit piocher et appliquer la première carte de la pioche d’événements. Si cette carte a un dos rouge (événement défavorable), le baron soutenu par l’église peut soit la piocher lui-même, soit payer un point de foi et désigner l’un des autres barons. Si cette carte a un dos vert (événement favorable), le baron soutenu par l’église peut soit désigner un autre baron pour la piocher, soit payer un point de foi et la piocher lui même. 

	Important Event

The Head of the Church chooses a Baron to resolve the top Event card. He must pay 1 Faith to target himself with a green event or another Baron with a red event.
	Le baron qui a le soutien de l’église choisit le baron qui doit piocher et appliquer la première carte de la pioche d’événements. Si cette carte a un dos rouge (événement défavorable), le baron soutenu par l’église peut soit la piocher lui-même, soit payer un point de foi et désigner l’un des autres barons. Si cette carte a un dos vert (événement favorable), le baron soutenu par l’église peut soit désigner un autre baron pour la piocher, soit payer un point de foi et la piocher lui même.

	Important Event

The Head of the Church chooses a Baron to resolve the top Event card. He must pay 1 Faith to target himself with a green event or another Baron with a red event.
	Le baron qui a le soutien de l’église choisit le baron qui doit piocher et appliquer la première carte de la pioche d’événements. Si cette carte a un dos rouge (événement défavorable), le baron soutenu par l’église peut soit la piocher lui-même, soit payer un point de foi et désigner l’un des autres barons. Si cette carte a un dos vert (événement favorable), le baron soutenu par l’église peut soit désigner un autre baron pour la piocher, soit payer un point de foi et la piocher lui même.

	Fund Expeditions

The Chairman of the Assembly may start an empty expedition. Each Baron may invest up to 5 crowns. Then advance all other expeditions.


	Le Président de l’Assemblée décide s’il lance ou non une nouvelle expédition et si oui laquelle. Chaque baron peut choisir d’investir ou non dans l’aventure. Il peut placer jusqu’à 5 couronnes. Ensuite, tous les pions expéditions déjà placées sont avancés.

	Fund Expeditions

The Chairman of the Assembly may start an empty expedition. Each Baron may invest up to 5 crowns. Then advance all other expeditions.


	Le Président de l’Assemblée décide s’il lance ou non une nouvelle expédition et si oui laquelle. Chaque baron peut choisir d’investir ou non dans l’aventure. Il peut placer jusqu’à 5 couronnes. Ensuite, tous les pions expéditions déjà placées sont avancés.

	Upgrade Defenses
Each Baron may spend 4 crowns in order to fortify one city.
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Repair one city at a cost of 2 crowns per breach.
	Chaque baron peut payer 4 couronnes à la banque pour fortifier une citée.
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Pour réparer les murs d’une cité, un baron doit payer 2 couronnes à la banque par brèche.

	Muster Forces
Barons may remove one or more casualty tokens from a single Noble at a cost of 2 crowns per token.
	Chaque baron en commençant par le président peut retirer des jetons de perte d’une armée de son choix au prix de 2 couronnes par jeton retiré.

	Uncertain Times

Shuffle the Fate Deck.
	Mélangez la pioche de cartes de destinée.



CARTES EVENEMENTS
	Arson

Randomly choose an unrazed city. The city is razed and Nobles in it are killed.
	Choisissez au hasard une cité non rasée. La cité est rasée et les nobles qui s’y trouvent sont tués.

	Broken Line
Randomly choose a Noble and place this card on him. If the Noble dies, his card removed from the game.
	Choisissez au hasard un noble et placez cette carte sur lui. Si le noble meurt, sa carte est retirée du jeu (aucun héritier).

	Broken Line
Randomly choose a Noble and place this card on him. If the Noble dies, his card removed from the game.
	Choisissez au hasard un noble et placez cette carte sur lui. Si le noble meurt, sa carte est retirée du jeu (aucun héritier).

	Bumper harvest

Randomly choose four kingdom cities (not overseas). Owners of these cities immediately receive income from them.
	Choisissez au hasard 4 cités du royaume  (pas des régions de l’outremer). 
Les propriétaires de ces citées reçoivent immédiatement le revenu indiqué sous le nom de la cité.

	City Riots

Randomly choose three controlled cities. The owner of each city must spend 1 Faith or twice the city’s income in crowns or the city is razed.
	Choisissez au hasard 3 citées contrôlées. Le propriétaire de chaque ville doit dépenser 1 point de Foi ou deux fois le revenu de la ville en couronnes ou la ville est rasée.

	Epidemic

Randomly choose four cities. Each Noble at the chosen cities takes 100 casualties unless its owner pays 1 Faith.
	Choisissez au hasard 4 cités. Chaque noble. Chaque noble des cités choisies prend 100 pertes à moins que son propriétaire paye 1 point de Foi.

	Food Shortage
Each Baron must immediately pay wages for troops in their largest army, regardless of Noble abilities.
	Chaque baron doit immédiatement payer les soldes des troupes (régulières et mercenaires) de leur plus grande armée, indépendamment des spécificités d’un noble.

	Foreign War
Randomly choose a nationality. All Mercenaries of the nationality disband and go home to fight their own war (discard them).
	Choisissez au hasard une nationalité. Tous les mercenaires de cette nationalité. Tous les mercenaires de la nationalité sont congédiés et rentrent à la maison mener leur propre guerre (défaussez-les).

	Fear of War
The Baron or Barons with the most troops on the board and all his Nobles on the board scores 1 Influence.
	Le baron ou les barons avec le plus de troupes sur le plateau et tous ses nobles sur le plateau marque 1 point d’Influence.

	Flood
The river cannot be crossed for the remainder of this game round.
Each city that borders the river without a friendly Noble in it becomes neutral unless its owner pays 1 Faith.
	La rivière ne peut pas être traversée pour le reste du tour de jeu.
Chaque cité qui borde la rivière sans noble ami dedans devient neutre à moins que son propriétaire paye 1 point de Foi.

	Good Trade Winds
Immediately move all active trading fleets one space forward. Then draw and resolve Fate cards for any fleets on space 3.
	Faites avancer immédiatement toutes les flottes marchandes actives d’1 case. Alors piochez et résolvez les cartes de destinée pour toutes les flottes sur la case 3.

	Pope calls for Holy War
The next Baron to capture a neutral overseas city score 2 Influence.
	Le prochain baron à capturer une cité neutre des régions de l’outremer marque 2 points d’Influence.


	Baron’s Request

Randomly choose one of your Nobles on the board. If  not besieged or overseas, he must immediately be placed at your stronghold.
	Choisissez au hasard un de vos nobles sur le plateau. S’il n’est pas assiégé ou dans une région de l’outremer, il doit immédiatement être placé dans votre forteresse.

	Famine

Your largest army takes casualties equal to half its strengh (round casualties down).
	Votre armée la plus grande prend des pertes égale à la moitié de sa force (arrondi vers le bas ; ex : armée de 300, arrondi vers le bas à 100 pertes).

	Heretic

Place this card in front of you. Whenever an opponent starts a battle against you, he or she immediately gains 1 Faith.
	Placez cette carte devant vous.

A chaque fois qu'un adversaire commence une bataille contre vous, il ou elle gagne immédiatement 1 point de Foi.

	Heretic

Place this card in front of you. Whenever an opponent starts a battle against you, he or the immediately gains 1 Faith.
	Placez cette carte devant vous.

A chaque fois qu'un adversaire commence une bataille contre vous, il ou elle gagne immédiatement 1 point de Foi.

	No Heir
Randomly choose one of your Nobles and place this card on him. If the Noble dies, his card is removed from the game.
	Choisissez au hasard un noble et placez cette carte sur lui. Si le noble meurt, sa carte est retirée du jeu (aucun héritier).

	No Heir
Randomly choose one of your Nobles and place this card on him. If the Noble dies, his card is removed from the game.
	Choisissez au hasard un noble et placez cette carte sur lui. Si le noble meurt, sa carte est retirée du jeu (aucun héritier).

	Plague

Randomly choose one of your cities. All Nobles in that city are killed.
	Choisissez au hasard une de vos cités. Tous les nobles dans cette cité sont tués.

	Public Humiliation

Lose 2 Votes and 2 Faith. If you were Chairman of the Assembly, you lose it to the Baron with the next highest number of Votes. If you were Head of the Church, you lose it to the Baron with the next highest amount of Faith. (Break ties randomly)
	Perdez 2 Votes et 2 points de Foi. Si vous êtes président, vous perdez ce statut au profit du Baron ayant le plus de Votes après vous. Si vous êtes chef de l'église, vous perdez ce statut au profit du baron avec le plus haut total de points de Foi.

	Sick Noble

Randomly choose one of your Nobles and exhaust him.
	Choisissez au hasard un de vos nobles. Il devient épuisé.

	Sick Noble

Randomly choose one of your Nobles and exhaust him.
	Choisissez au hasard un de vos nobles. Il devient épuisé.

	Sudden Death

Randomly choose one of your Nobles. That Noble dies.
	Choisissez au hasard un de vos nobles. Celui-ci meurt.

	Sudden Death

Randomly choose one of your Nobles. That Noble dies.
	Choisissez au hasard un de vos nobles. Celui-ci meurt.


	Assassin

One Noble of your choice must immediately take 100 casualties.
	Un noble de votre choix doit immédiatement prendre 100 pertes.

	Forced March

Move any one of your Nobles on the board (even if exhausted). If not exhausted, do not exhaust the Noble.
	Déplacez n'importe lequel de vos nobles sur le plateau (même s’il est épuisé). S’il n’est pas épuisé, ne rendez pas ce noble épuisé.

	Increase in Foreign Trade
Immediately receive income from each of your cities with a port.
	Recevez immédiatement le revenu de chacune de vos cités ayant un port.

	Political Favorite

Immediately receive 4 Votes.
	Recevez immédiatement 4 Votes.

	Political Prowess

You may immediately spend 3 Votes to score 1 Influence.
	Vous pouvez immédiatement dépenser 3 Votes pour marquer 1 point d’Influence.

	Pope Asks for Tithes

You may immediately spend 5 crowns to score 1 Influence.
	Vous pouvez immédiatement dépenser 5 couronnes  pour marquer 1 point d’Influence.

	Reinforcements

Draw the top Mercenary card and assign it to any of your Nobles on the board.
	Piochez la première carte (haut) du paquet  des mercenaires et affectez-là à n'importe lequel de vos nobles sur le plateau.

	Reinforcements

Draw the top Mercenary card and assign it to any of your Nobles on the board.
	Piochez la première carte (haut) du paquet  des mercenaires et affectez-là à n'importe lequel de vos nobles sur le plateau.

	Stirring Speech

Refresh one of your Nobles.
	Rendez frais et dispos un de vos nobles.

	Swift Transport

You may take one of your Nobles on the board and place him on any port. That Noble is now exhausted.
	Vous pouvez prendre un de vos nobles sur le plateau et le placer sur n'importe quel port. Ce noble est maintenant épuisé.

	Test of Faith

You may immediately spend 1 Faith to score 1 Influence.
	Vous pouvez immédiatement dépenser 1 point de Foi pour marquer 1 point d’Influence.

	Witness Miracle

Immediately receive 3 Faith.
	Recevez immédiatement 3 points de Foi.


CARTES PROPOSITIONS
	Admiral
Holder can move directly from one overseas city to another as if the two cities were adjacent.
	Le détenteur de l’office peut directement se déplacer d'une ville située dans les régions outremer à une autre comme si les deux cités étaient adjacentes.

	Earl Marshal
With 100 Maintained troops
	100 troupes qui  ne coûtent rien (payées par le trésor royal) lors de la  phase de soldes. (En revanche, elles comptent dans la limite des 450 du noble qui permet de ne pas payer les troupes en fonction de la taille de l'armée). Elles sont attribuées par l'Assemblée et donc supposées payées par le trésor royal. Ces troupes ne désertent pas en cas de retraite, mais si le Noble meurt, l'office n'est pas automatiquement transmis à son héritier, à moins que la loi correspondante n'ait été votée par l'assemblée.

	High Constable
With 100 Maintained troops
	100 troupes qui  ne coûtent rien (payées par le trésor royal) lors de la  phase de soldes. (En revanche, elles comptent dans la limite des 450 du noble qui permet de ne pas payer les troupes en fonction de la taille de l'armée). Elles sont attribuées par l'Assemblée et donc supposées payées par le trésor royal. Ces troupes ne désertent pas en cas de retraite, mais si le Noble meurt, l'office n'est pas automatiquement transmis à son héritier, à moins que la loi correspondante n'ait été votée par l'assemblée.

	Keeper of the Keys
With 50 Maintained troops
	50 troupes qui  ne coûtent rien (payées par le trésor royal) lors de la  phase de soldes. (En revanche, elles comptent dans la limite des 450 du noble qui permet de ne pas payer les troupes en fonction de la taille de l'armée). Elles sont attribuées par l'Assemblée et donc supposées payées par le trésor royal. Ces troupes ne désertent pas en cas de retraite, mais si le Noble meurt, l'office n'est pas automatiquement transmis à son héritier, à moins que la loi correspondante n'ait été votée par l'assemblée.

	Lord Commander
Holder draws 1 extra Fate card in Battle.
	Le détenteur de l’office pioche 1 carte supplémentaire de destinée lors d’une bataille.

	Lord Great Seneschal
With 150 Maintained troops
	150 troupes qui  ne coûtent rien (payées par le trésor royal) lors de la  phase de soldes. (En revanche, elles comptent dans la limite des 450 du noble qui permet de ne pas payer les troupes en fonction de la taille de l'armée). Elles sont attribuées par l'Assemblée et donc supposées payées par le trésor royal. Ces troupes ne désertent pas en cas de retraite, mais si le Noble meurt, l'office n'est pas automatiquement transmis à son héritier, à moins que la loi correspondante n'ait été votée par l'assemblée.

	Lord High Steward
With 150 Maintained troops
	150 troupes qui  ne coûtent rien (payées par le trésor royal) lors de la  phase de soldes. (En revanche, elles comptent dans la limite des 450 du noble qui permet de ne pas payer les troupes en fonction de la taille de l'armée). Elles sont attribuées par l'Assemblée et donc supposées payées par le trésor royal. Ces troupes ne désertent pas en cas de retraite, mais si le Noble meurt, l'office n'est pas automatiquement transmis à son héritier, à moins que la loi correspondante n'ait été votée par l'assemblée.

	Lord Provost
With 100 Maintained troops
	100 troupes qui  ne coûtent rien (payées par le trésor royal) lors de la  phase de soldes. (En revanche, elles comptent dans la limite des 450 du noble qui permet de ne pas payer les troupes en fonction de la taille de l'armée). Elles sont attribuées par l'Assemblée et donc supposées payées par le trésor royal. Ces troupes ne désertent pas en cas de retraite, mais si le Noble meurt, l'office n'est pas automatiquement transmis à son héritier, à moins que la loi correspondante n'ait été votée par l'assemblée.

	Lord Surveyor
With 200 Maintained troops
	200 troupes qui  ne coûtent rien (payées par le trésor royal) lors de la  phase de soldes. (En revanche, elles comptent dans la limite des 450 du noble qui permet de ne pas payer les troupes en fonction de la taille de l'armée). Elles sont attribuées par l'Assemblée et donc supposées payées par le trésor royal. Ces troupes ne désertent pas en cas de retraite, mais si le Noble meurt, l'office n'est pas automatiquement transmis à son héritier, à moins que la loi correspondante n'ait été votée par l'assemblée.

	Marshal of the Realm
With 200 Maintained troops
	200 troupes qui  ne coûtent rien (payées par le trésor royal) lors de la  phase de soldes. (En revanche, elles comptent dans la limite des 450 du noble qui permet de ne pas payer les troupes en fonction de la taille de l'armée). Elles sont attribuées par l'Assemblée et donc supposées payées par le trésor royal. Ces troupes ne désertent pas en cas de retraite, mais si le Noble meurt, l'office n'est pas automatiquement transmis à son héritier, à moins que la loi correspondante n'ait été votée par l'assemblée.

	Master of the Gates
With 50 Maintained troops
	50 troupes qui  ne coûtent rien (payées par le trésor royal) lors de la  phase de soldes. (En revanche, elles comptent dans la limite des 450 du noble qui permet de ne pas payer les troupes en fonction de la taille de l'armée). Elles sont attribuées par l'Assemblée et donc supposées payées par le trésor royal. Ces troupes ne désertent pas en cas de retraite, mais si le Noble meurt, l'office n'est pas automatiquement transmis à son héritier, à moins que la loi correspondante n'ait été votée par l'assemblée.

	Master of the Royal Stables

While not overseas, holder may move 2 areas, or 4 areas on a road.
	Lorsqu’il n’est pas dans les régions outremer, le détenteur de l’office peut se déplacer de 2 régions (hexagones), ou de 4 régions (hexagones) sur une route.


	Bail Out the Treasury

At the start of each Assembly, attending Barons (starting with the chairman) may pay 10 crowns to score 1 Influence.
	Au début de chaque Assemblée, les barons qui y participent (en commençant par le Président) peut payer 10 couronnes pour marquer 1 point d’Influence.

	Emergency Funds
During each Taxation phase, the Baron or Barons with the lowest overall income from cities and concessions gains 3 crowns.
	Lors de chaque phase d’impôts, le baron ou les barons avec le plus bas revenu global des cités et des concessions qu’ils contrôlent gagne 3 couronnes.

	Encourage Overseas Expansion
Any Baron that gains control of a neutral overseas city receives 10 crowns.
	N'importe quel baron qui obtient le contrôle d'une cité neutre d’outremer reçoit 10 couronnes.

	Heraditary Offices
If a Noble dies, any offices he held are transferred to his heir (normally a Nobles’s offices are discarded in the event of death).
	Si un noble meurt, l’offices qu'il détient est transféré à son héritier (normalement  l’office d’un noble est défaussé en cas de mort).

	Income Tax
Each Taxation phase, Barons receive 1 fewer crown from each of their city.
	A chaque phase d’impôts, les barons reçoivent 1 couronne de moins du revenu de chacune de leur cité.

	Limit Army Size
Nobles may have no more than 500 troops in their army. All troops in excess may, if possible, immediately transfer to other Nobles of the Baron in the same area. Otherwise, troops in excess must be discarded.
	Les nobles ne peuvent pas avoir plus de 500 troupes dans leur armée. Toutes les troupes peuvent être, si possible, immédiatement transférées à d'autres nobles du baron dans la même région. Autrement, ces troupes en excès doivent être défaussées.

	Mercenary Tax
During each Wages phase, the cost for each Mercenary Troop is increased by 1 crown.
	Pendant chaque phase de soldes, le coût pour chaque troupe de mercenaire est augmenté par 1 couronne.

	Tax on Concessions
The income from all concessions is halved (round up).
	Le revenu de toutes les concessions est divisé en deux (arrondi à la valeur supérieure).


	Ban Cowards
Nobles who are currently without troops of any kind are banned from the kingdom and removed from the game. A Baron who would lose all his Nobles as a result of this motion instead keeps one noble of his choice.
	Les nobles qui sont actuellement sans troupes (régulières ou mercenaires)  sont interdits du royaume et enlevés du jeu. Un baron qui perdrait tous ses nobles en raison de cette obligation peut néanmoins garder un noble de son choix.

	Expel Certain Mercaries
Before deciding the agenda order, the Chairman declares a nationality. If this motion is passed, all mercenaries of the selected nationality controlled by Barons are shuffled back into the Mercenary deck.
	Avant de décider l'ordre des trois propositions de l’ordre du jour, le Président appelle une nationalité. Si cette motion est adoptée, tous les mercenaires de la nationalité choisie et commandés par des barons sont mélangés de nouveau dans la pioche des cartes mercenaires.

	Hardship Fund
Each Baron with 15 or more crowns must immediately pay 5 crowns to the treasury. Each Baron with 5 or fewer crowns immediately  receives 5 crowns from the treasury.
	Chaque baron avec 15 couronnes ou plus doit immédiatement payer 5 couronnes au trésor. Chaque baron avec 5 couronnes ou moins reçoit immédiatement 5 couronnes du trésor.

	Lift Sieges
Immediately lift all sieges. Sieges may be started again as normal after this Assembly.
	Levez immédiatement tous les sièges. Des sièges peuvent être commencés à nouveau normalement après cette phase Assemblée.

	Private Motion
This agenda must be resolved first. Randomly choose a Baron. That Baron may propose a private motion o f his choice, which is then voted on.
	Cette proposition doit être résolue en premier. Choisissez au hasard un baron. Ce baron peut proposer une motion personnelle de son choix, qui est alors votée.

	Private Motion

This agenda must be resolved first. Randomly choose a Baron. That Baron may propose a private motion of his choice, which is then voted on.
	Cette proposition doit être résolue en premier. Choisissez au hasard un baron. Ce baron peut proposer une motion personnelle de son choix, qui est alors votée.

	Re-Attribute a Charge or Office

There is no Vote on this agenda. Before deciding the agenda order, the Chairman may take a currently held charge or office from any Baron/Noble and add it to the current agendas. Discard this motion and proceed with the Assembly as normal.
	Il n'y a aucun vote à cette proposition. Avant de décider l'ordre des propositions de l'ordre du jour, le Président peut prendre une charge ou un office actuellement tenue par n'importe quel baron/noble et l'ajouter à l’ordre du jour. Défaussez cette motion et procédez à l'Assemblée normalement.

	The Building of the Cathedral
There is no Vote on this agenda. All Barons may contribute to the building of the Cathedral. Each player secretly bids a sum of money. The highest bidding Baron or Barons immediately gains 1 Influence. All bids are paid to the treasury. 
	Il n'y a aucun vote à cette proposition. Tous les barons peuvent contribuer à la construction de la cathédrale. Chaque joueur offre secrètement une somme d'argent. Le don le plus élevé d’un baron ou de plusieurs barons gagne(nt) immédiatement 1 point d’Influence. Toutes les offres sont payées au trésor.


	Ambassador to the Holy Lands
Immediately receive an ambassador fee of 10 crowns. You will miss the next Assembly. Also, until the next Assembly, your Nobles attack at – 100 strength, but they defend as normal. Discard this card at the beginning of the next Assembly.
	Recevez immédiatement des honoraires d'ambassadeur de 10 couronnes. Vous manquerez la prochaine Assemblée. En outre, jusqu'à la prochaine Assemblée, la force d’attaque de vos nobles est  abaissée de 100, mais ils défendent normalement. Défaussez cette carte au début de la prochaine Assemblée.

	Ambassador to the Orient
Immediately receive an ambassador fee of 5 crowns. You will miss the next Assembly. Also, until the next Assembly, your Nobles attack at – 50 strength, but they defend as normal. Discard this card at the beginning of the next assembly.
	Recevez immédiatement des honoraires d'ambassadeur de 5 couronnes. Vous manquerez la prochaine Assemblée. En outre, jusqu'à la prochaine Assemblée, la force d’attaque de vos nobles est  abaissée de 50, mais ils défendent normalement. Défaussez cette carte au début de la prochaine Assemblée.

	Banned from Office
You may never be Chairman of the Assembly or Head of the Church. If you are Chairman of the Assembly, you lose it to the Baron with the next highest number of Votes. If you are Head of the Church, you lose it to the Baron with the next highest number of Faith. (Break ties randomly).
	Vous ne pouvez jamais être président de l'Assemblée ou Chef de l'église. Si vous êtes président, vous perdez ce statut au profit du Baron ayant le plus de Votes après vous. Si vous êtes Chef de l'église, vous perdez ce statut au profit du baron avec le plus haut total de points de Foi (en cas d’égalité, tirez au sort).

	Condottiere
You do not have to pay any hiring fee for the first troop you draft during each Mercenary Draft.
	Vous ne devez payer aucune solde pour la première troupe que vous recrutez pendant chaque phase de recrutement des Mercenaires.

	King’s Courier
At the start of each game round you may look at the top card in the Event deck.
	Au début de chaque tour de jeu, vous pouvez regarder la première carte de la pioche de cartes Evénements.

	Lord Chancellor
Gain 1 Vote at the start of each Assembly you attend.
	Gagnez 1 Vote au début de chaque Assemblée à laquelle vous participez.

	Lord Treasurer

At the beginning of each Assembly, you may impose a tax of 4 crowns (paid to you) on any one Baron who has 15 crowns or more.
	Au début de chaque Assemblée, vous pouvez imposer un impôt de 4 couronnes (payable à vous) à n'importe quel baron qui a 15 couronnes ou plus.

	Majority Holder

You cannot lose Chairman of the assembly unless an opponent has twice as many Votes as you. Immediately discard this charge if you receive the Banned from Office charge or the Public Humiliation event.
	Vous ne pouvez pas perdre la Présidence de l'Assemblée à moins qu'un adversaire ait deux fois votre nombre de Votes. Abandonnez immédiatement cette charge si vous recevez la carte Proposition Banned from Office ou la carte Evénement Public Humiliation.

	Master of the Revels
At the end of each game round, you must pay 5 crowns to gain 1 Influence OR give this card to another Baron (that Baron will not have to pay until next round).
	À la fin de chaque tour de jeu, vous devez payer 5 couronnes pour gagner 1 point d’Influence OU donnez cette carte à un autre baron (ce baron ne devra pas payer avant le prochain tour de jeu).

	Master Ranger
Once per game round, when one of your Action cards is drawn, you may replace it with any other Action in your hand. Only carry out the new Action.
	Une fois par tour de jeu, lorsqu’une de vos cartes Action (appartient à un de vos barons) est révélée, vous pouvez la remplacer avec n'importe quelle autre carte Action de votre main. Effectuez seulement la nouvelle action.

	Salt Concession
You receive 3 crowns each Taxation phase.
	Vous recevez 3 couronnes à chaque phase d’Impôts.

	Spice concession
You receive 4 crowns each Taxation phase.
	Vous recevez 4 couronnes à chaque phase d’Impôts.

	Traitor to the Crown
Any opponent that starts a battle against you immediately gains 5 crowns and 2 Votes from the treasury.
	N'importe quel adversaire qui commence une bataille contre vous gagne immédiatement 5 couronnes et 2 Votes du trésor royal.

	Veto Power
Immediately after an agenda has been passed, discard Veto Power in order to discard the agenda without its taking effect.
	Après qu'une proposition a été adoptée, défaussez la carte Veto Power pour l'annuler. La proposition est défaussée sans faire effet (cela veut dire que vous pouvez défausser cette carte pour annuler toute Loi/Charge/Office qui vient d'être voté positivement. Par exemple, il y a une loi qui dit que tout noble ne possédant pas d'armée est définitivement retirée du jeu. Hors, 2 de vos nobles n’ont pas d'armées. Heureusement qu'avant le vote cette loi cruelle, vous avez pu acquérir la charge Veto power).

	Wine Concession
You receive 2 crowns each Taxation phase.
	Vous recevez 2 couronnes à chaque phase d’Impôts.

	Wool Concession
You receive 1 crown each Taxation phase.
	Vous recevez 1 couronne à chaque phase d’Impôts.


